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SÎRÎRÎ KAARETA PAULO
NÎMENUKA'PÎ

FILEMOMPIA
Sîrîrî kaareta yarima'pî Pauloya tîwanîyakon

Filemom pia. Atarakkannîto' yewî' ta si'ma
imenuka'pîiya maasa pra Filemom poitîrî
epe'pî wanî'pî tesa' piapai moropai attî'pî Roma
cidaderî pona. Tesa' yemanne yama'runpa'pîiya.
Miarî Roma po itekare eta'pîiya Paulo winîpai.
Moropai innape Jesus kupî'pîiya. Imakui'pî
teseru ruma'ka'pîiya moropai Paulo pîika'tî pî'
iko'manpai awanî'pî.

Mîrîrî ye'nen itesa' Filemom pia sîrîrî kaareta
menuka'pî Pauloya. Ipoitîrî Onésimo pî'
eeseurîma'pî. Iteseru etinyaka'mato' yekare
ekaremekî'pîiya. Moropai Filemom pî' esatî'pîiya,
morî pe yapi'to'peiya Onésimo enna'posa' yai.
Maasa pra ipoitîrî pe neken pra, tîîse itonpa pe
pu'kuru awanî, innape Jesus ku'sai'ya ye'nen.

Moropai sîrîrî kaareta yarî'pî Onésimoya tesa'
pia tîwenna'posa' yai. Onésimo yekare wenai es-
epu'tî î' kai'ma uyeserukon etinyaka'ma innape
Jesus kupî ya. Moropai enna'po uyesa'kon Paapa
pia ipoitîrî pe neken pra tîîse, inmukuyamî' pe
pu'kuru.

1 Uurî Paulo nîmenuka'pî sîrîrî. Uurî
atarakkannîto' yewî' tawon, Cristo Jesus yekare
ekaremekîuya wenai. Uyonpakon Timóteo
yarakkîrî si'ma, kaareta menuka annaya sîrîrî.
Mîrîrî kaareta yarima annaya aapia, Filemom.
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Amîrî wanî anna wakîri pe, moropai Paapa ton
pe teesenyaka'masen pe awanî anna warantî.
2 Moropai Áfia nîrî pia yarima annaya. Uyonpa pe
mîîkîrî wanî, uwîrisi warantî. Moropai Arquipo
pia nîrî kaareta yarima annaya. Mîîkîrî wanî anna
warantî, mararî pra teesenyaka'masen pe Cristo
esenyaka'mato' pî'. Moropai ayewî' ta Paapa
yapurîi teeperepî'senon pia nîrî sîrîrî kaareta
yarima annaya.

3 Moropai morî ke arepakon Paapaya yu'se wai.
Moropai tîîwanmîra awe'to'kon tîrîiya yu'se wai.
Mîrîrî warantî Uyepotorîkon Jesus Cristoya nîrî
itîrî yu'se wai.

4-5 Paapa yarakkîrî eseurîma ko'mannîpî amîrî
ton pe. Tauya see warantî: — Paapa, morî pe
man. Uwakîri pe man maasa pra innape Jesus
ku'nen Filemom taapîtî tiaronkonya. Moropai
apemonkonoyamî' sa'namanen mîîkîrî, taa to'ya
nîrî — tauya Paapa pî'. 6 Mîrîrî ye'nen, innape
ikupîyaye'nen, tiaronkon pî' itekare ekaremekî pî'
aako'mamî yu'se wai. Mîrîrî warantî ekaremekîya
ya, morî Paapa nîtîrîkon epu'tîya. Uurî'nîkon ton pe
itîîsai'ya, Cristo pia e'nî ye'nen. 7 Moropai, uyonpa,
atausinpasa' wanî tiaronkon sa'namaya ye'nen.
Paapa pemonkonoyamî' yausinpaya kure'ne.

Pauloya FilemomEsatî Onésimo Ton Pe
8 Mîrîrî ye'nen tauya e'painon see warantî.

Mîrîrî ku'kî tauya ya apî', yairî awanî, maasa
pra Cristo narima'pî pe wanî ye'nen. Tîîse mîrîrî
warantî tauya pepîn. 9 Mîrîrî mîkupîi tauya,
maasa pra kure'ne asa'namauya. Mîrîrî warantî
tauya a'yeke'ton pe wanî ye'nen, atarakkannîto'
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yewî' ta wanî ye'nen. 10 Mîrîrî warantî esatîuya
sîrîrî. Onésimo pî' eseurîma sîrîrî. Mîîkîrîya Je-
sus yapisî emapu'tî'pîuya atarakkannîto' yewî' ta
si'ma. Mîrîrî wenai unmu pe awanî mîrîrî. 11 Pena
morî pe pra mîîkîrî e'pîtî'pî apî'. Tîîse tarîpai morî
pe eenasa' sîrîrî apî',moropai upî'nîrî. Apîika'tînen
pe pu'kuru eenasa' man tarîpai.

12 Mîîkîrî sa'namauya kure'ne. Tîîse yarimauya
sîrîrî aapia. 13 Mîîkîrî pî' taapai wanî'pî: — Tarî
ako'mankî upîika'tîpaatarakkannîto'yewî' ta wanî
tanne. Tarî wanî Jesus yekare ekaremekîuya we-
nai. Uyarakkîrî Filemom wanî ya, upîika'tîiya es-
erîke awanî. Mîrîrî ye'nen ako'mankî upîika'tîpa
Filemom yenta. 14 Tîîse mîrîrî warantî tauya pra
wai, mîrîrî makai taasa'ya pra tîîse. Apoitîrî yu'se
pra wai, itu'se pra awanî tanne. Tîîse î' rî itu'se
wanî ya, mîrîrî nîrî yu'se wai. 15 A'kî, aapiapai
apoitîrî Onésimo epe'pî tîîse mararî aako'mamî.
Tarîpai awenna'po sîrîrî iko'manse ipatîkarî aapia.
16 Awenna'po aapia apoitîrî pe awe'to'pe, tîîse
apoitîrî yentai awe'to'pe nîrî. Ayonpa pe pu'kuru
awe'to'pe tarîpai awenna'po. Mîîkîrî sa'namauya
yentai sa'namaya e'painon, maasa pra apoitîrî pe
neken pra awanî, tîîse ayonpa pe pu'kuru awanî,
Jesus yapi'sai'ya ye'nen. Yai pra mîrîrî wenai
aapiapai attî tîrî'pî Paapaya. Mararî aako'mamî'pî
aapiapai, tîîse aapia aako'mamî ipatîkarî tarîpai.

17 Mîrîrî ye'nen morî pe yapi'kî ayewî' ta. Uutîsa'
ya, morî pe uyapisîya e'painon, awanîyakon pe
wanî ye'nen. Mîrîrî warantî rî Onésimo apoitîrî
yapi'kî. 18 Moropai awinîkîi imakui'pî ku'sai'ya
ya, epe'mîra aapia awanî ya, mîkai upî' moropai
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aye'mauya. Uurîya aye'ma. 19 Inna pî' tauya
sîrîrî. Aye'mauya. Uurî Pauloya imenuka, seeni'
kaareta yonpa, aye'mauya pî' teeseurîmasen. Tîîse
enpenatakî kure'ne epe'mîra wanî'pî uye'maya
pra awanî ye'nen. Uye'maya ya, î' pe pra awanî,
amîrî ke uye'maya e'pai awanî maasa pra Jesus
yapisîya emapu'tîsau'ya ye'nen. 20 Tîîse uyonpa,
mîrîrî warantî tauya sîrîrî apî'. Mîrîrî mîkupîi
kure'ne atausinpato'pe, Cristo pemonkono pe e'nî
ye'nen. 21 Umaimu yawîrî amîrî wanî epu'tî pî'
wai. Mîrîrî ye'nen seeni' kaareta menukauya sîrîrî
eranne' pe pra. Î' taasau'ya neken kupîya pepîn,
tîîse inî' panpî' esa'sau'ya yentai.

22 Moropai inî'rî esatîuya sîrîrî, upata'se' ton
konekakî. Yai pra uutî kupî sîrîrî aapia. Maasa
pra eepîremasa'kon ye'nen, Paapaya upîika'tî aapia
uutîto'pe.

23 Tarîpai Epafras uupiawon atarakkannîto'
yewî' tawonya tîmaimu yarima sîrîrî. Tarî mîîkîrî
wanî Cristo Jesus yekare ekaremekî tîuya wenai.
24 Moropai uyarakkîronkon teesenyaka'masanon
Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, inkamoroya
tîmaimukon yarima sîrîrî nîrî aapia.

25 Ayewankon ya' morî tîrî Uyepotorîkon Jesus
Cristoya yu'se wai. Mîrîrî neken.



v

Amenan pe paapaya uyetato'kon
New Testament inMacushi (BR:mbc:Macushi)

copyright © 2013 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Macushi

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Macushi [mbc], Brazil
Copyright Information

© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissions beyond the scope of this license may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Macushi

© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/mbc
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


vi

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
677467a0-0559-5466-b865-742352ca2032


	Filemom

